Restaurants

- Station Titlis (3020 m)
= ; M Bedienungs-/Selbstbedienungsrestaurant,
o Pizzeria, Titlis-Sttibli, Ofenbar, Sonnenterrasse

¥ M waiter-served restaurant/self service restaurant,
Pizzeria, Titlis-Stubli, Ofenbar, sun terrace

Phone +41 (0)41 639 50 80

www.titlis.ch

" " Skihtitte Stand (2450 m)
w S m Bedienungsrestaurant, Sonnenterrasse mit
: L - Selbstbedienung
M waiter-served restaurant, sun terrace with
self service
- Phone +41 (0)41 639 50 85
www.titlis.ch

Berghotel Triibsee (1800 m)

M Neues Selbstbedienungsrestaurant, Triibsee-Bar,
Sonnenterrasse

M new self service restaurant, Triibsee bar,
sun terrace

' Phone +41 (0)41 639 50 92
www.titlis.ch

Iglu-Dorf (1777 m)

M Iglu-Bar, Kése-Fondue

M Igloo-Bar, Cheese-Fondue
Phone +41 (0)41 612 27 28
www.iglu-dorf.com
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Bérghuis Jochpass (2222 m)

M Bedienungs- und Selbstbedienungsrestaurant,
Sonnenterrasse, Jochbar

M waiter-served restaurant and self service
restaurant, sun terrace, Jochbar

Phone +41 (0)41 637 11 87

www.jochpass.ch

Chalet/Linie 8 (1000 m)

M Aprés Ski, Sonnenterrasse/Imbiss, Take-away
M Aprés Ski, sun terrace/snacks, take away
Phone +41 (0)41 639 50 87

www.titlis.ch

Yucatan

M Aprés Ski, Food, Events

M Daily Happy Hour from 5 til 6 pm
Bahnhofplatz

6390 Engelberg

Phone +41 (0)41 637 13 24
www.yucatan.ch

Hotel Ramada
Dorfstrasse 33

6390 Engelberg

Phone +41 (0)41 639 58 58
F.' www.ramada.com

Hotel Schweizerhof
Dorfstrasse 42

6390 Engelberg

Phone +41 (0)41 637 11 05
www.schweizerhof-engelberg.ch

Hotel Terrace
Terracestrasse 33

6390 Engelberg

Phone +41 (0)41 639 66 66
www.terrace.ch

Hotel Europe

| Dorfstrasse 40
i : ! - I : | 7 6390 Engelberg

_____ in ‘ . Phone +41 (0)41 639 75 75
: : S www.hoteleurope.ch

it's heaven.
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GFL2010 Programm

Piktogramme

Hotel Bellevue

Abfahrt leicht Bergrestaurant
Downhill run/easy Mountain restaurant Bahnhofplatz
: P i 6390 Engelberg
Abfahrt mittel A Gleitschirm-Start i o Phone +41 (0)41 639 68 68
Downhill run/intermediate Paragliding el e sy
Abfahrt schwierig Webcam
e Downhill run/difficult Webcam
BE D75 Abfahrtsroute sehr schwierig Rodelbahn
Spiacolont! R r B q
v [hiwes(k Downhill route very difficult Tobogganing ?urparcli(b | d
. ituated between Hotel Ramada
@ g @ tanglauflmpe Kii |}-|a:jllenbaq A | and Hotel Terrace
SN G o om o faljiicalan o _______ ross-country skiing = Indoor swimming pool
il Winterwanderweg 5| Tennis
.~ e e . LA Winter hiking trail Tennis
’ Schlittelbahn Tubing
onllomnloinfulyiicalan 0 - -.Sledding Tubing p—
Schneeschuhwandern Obstacle-Park
.--. Snowshoeing Obstacle park ggg 3 Péﬁf;;:%s;s% 17
Beschneite Piste Ej Eislaufen
Artificial snow Ice skating Opposite to Kurpark
Standseilbahn - Curling
.2. Funicular Curling
a Luftseilbahn Iz‘ Sauna Sportingpark
== RiRlEHEr gauna Engelbergerstrasse 11
-E Sessellift @ Skisprungschanze 6390 Engelberg
— D, Chairlift Ski jump Phone +41 (0)41 639 60 00
Skilift Igludorf | www.sportingpark.ch
o—=——¢ T-Bar lift Igloo village
: Forderband fiir Anfanger Schlitteln
Lineo i ng Coromonlalicalan o CImmy » Magic carpet for beginners Sledding
oMl e Kinderangebot IE Parkplatz Cross Country K€ Giant Slalom S8 Snowboard Race
{ SEERE AR Kids Special Parking Race Race
Lift
g ey poE SOS-Station Lift/Elevator Stockli
(o= tumo 2an Iw/(_ilrwh" Ticir 2 Emergency/Rescue

Phone +41 (0)41 639 50 61 Rental Shop
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Schlitteln/Sledding

Erwachsene Jugendliche  Kinder
ab 20 Jahre [16=19Jahre = 6-15 Jahre

adult you child

20 and over [16=19years || 6-15 years

Gerschnialp (3,5 km)

M Die Schlittelbahn ist taglich von 09.00-16.30 Uhr gedffnet, ab Weih-
nachten bis Mitte Marz (je nach Schneeverhdltnisse). Die Schlittenmiete
ist im Preis inbegriffen. Tageskarten, Mehrtageskarten und Abonne-
mente sind auf der Schlittelbahn nicht giltig.

M Daily from 9.00 a.m.-4.30 p.m. (Christmas until mid-March, weather
permitting). Sledge rental included. Day pass, multi-day ski pass and
season passes not valid on sledding runs.

Einzelfahrten/Single runs

ohne Bahn/without lift | 9| 7
inkl. Bahn/with lift | 14| 11
Schlittelpass/Sledding pass

inkl. Bahn/ incl. lift | 34| 26

NachtschlitteIn/Nightsledding Gerschnialp (3,5 km)
M Jeweils freitags und samstags von 19.30-21.30 Uhr.

M Every Friday and Saturday from 7.30-9.30 p.m.
Einzelfahrten/Single runs

inkl. Bahn/with lift | 14| 11
Abendkarte/Evening Pass
inkl. Bahn/ incl. lift | 24| 18

Brunni (2,5 km)

M Schlittenmiete CHF 5 (Depot CHF 25)
M Sledge rental CHF 5 (Deposit CHF 25)
Schlittelpass/Sledding Pass

ab 10 Uhr/from 10 a.m. | 37| 270 ai|
Spezialtarife fiir Familien, Gruppen und Schulen auf Anfrage oder unter
www.brunni.ch und www.titlis.ch/ Special prices for family, groups and
schools on request or www.brunni.ch and www.titlis.ch

Furenalp (1,2 km)

M Benlitzung und Schlittenmiete gratis

M Use of sledding run and sledge rental free

Activities / Service Providers
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Schweizer Ski- und Snowboardschule
Engelberg Titlis AG

Phone +41 (0)41 639 54 54
www.skischule-engelberg.ch

Prime Ski School
Bahnhofplatz

6390 Engelberg

Phone +41 (0)41 637 01 55
www.prime-engelberg.ch

your Time

(C) SEILPARKENGELBERG
Ui uRE

Seilpark Engelberg / Outventure AG
Miihlebachstrasse 5

6370 Stans

Phone +41 (0)41 611 14 41
www.seilpark-engelberg.ch
www.outventure.ch

Airport Taxi Hacki
Wasserfallstrasse 72a
6390 Engelberg

Phone +41 (0)41 637 33 88
Mobile +41 (0)

Partners
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FELOSCHLOSSCHEN

www.belowzero.ch www.feldschloesschen.ch

GAMMACATERING

www.stoeckli.ch

www.gammacatering.com
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www.engelberg.ch www.titlis.ch

www.yucatan.ch

M Vom 12. Dezember 2009 bis
und mit 11. April 2010
kursiv = Halt auf Verlangen

Fellenriiti

M December 12, 2009 through Ziigstras
April 11,2010 Zelglistrasse Gemeindehaus|
italic = Stop on request W aldegg
. Belmont Kurpark B i

1 Dorf Express [l|]—)_
J Sunnmatt

Talstation Titlis > Tourist Center > 4

Kurpark - Bahnhof > Talstation Titlis E Bahnhof 2B
Railway Statlia

M Durchgehend ab 08.10 Uhr ca. alle 15 Mi- T

nuten. Letzte Fahrt ab Talstation Titlis um

18.00 Uhr. Bei geschlossenen Bahnen und/

oder sehr schlechter Witterung wird der ﬁ & f'—T é

— res
- ) Sporting Park

Betrieb eingestellt. Talstation Tiflis
[J Gerschnial)

M Daily bus service every 15 minutes starting

at 8.10am. Last trip from the valley station U Mibsee
at 6pm. Buses don’t operate when ski lifts f;‘f‘“pass
are closed or in bad weather. ekt

2 Eienwaldli/Firenalpbahn

Eienwaldli > Eien > Hotel Maro > Wetti - Tourist Center > Kurpark > Bahnhof > Talstation Titlis > Sporting Park > Kloster > Wetti > Hotel Maro >

aca

Eien > Eienwaldli > Golfplatz > Wasserfall > Talstation Furenalp > Wasserfall > Golfplatz > Eienwaldli

Gratis Skibus/Free Shuttle Bus

Neuschwandi

Eienwaldli ab 08.20 08.50 09.20 09.50 10.20 10.50 11.20 11.50 13.20 13.50 14.20 14.50 15.20 15.50 16.20 16.50 17.20
Bahnhof ab 08.28 08.58 09.28 09.58 10.28 10.58 11.28 11.58 13.28 13.58 14.28 1458 1528 1558 16.28 16.58 17.28
Talstation Titlis an 0831 09.01 09.31 10.01 10.31 11.01 11.31 1201 1331 1401 1431 1501 1531 16.01 16.31 17.01 17.31
Talstation Titlis ab 0837 09.07 09.37 10.07 1037 11.07 1137 13.07 1337 14.07 1437 1507 1537 16.07 1637 17.07
Eienwaldli an 0844 09.14 0944 10.14 1044 11.14 1144 13.14 1344 1414 1444 15.14 1544 16.14 1644 17.14
Eienwaldli ab 0844 09.20 0944 1020 1044 11.20 1144 13.14 1344 1420 1444 1520 1544 1620 1644 17.20
Talstation Firenalp ab 0847 — 0947 — 1047 — 1147 1317 1347 — 1447 — 1547 — 1647 —
Neuschwandi > Heimat - Talstation Brunni > Wetti > Tourist Center > Kurpark > Bahnhof - Talstation Titlis >

Sporting Park > Kloster > Wetti > Talstation Brunni > Neuschwandi

Neuschwandi ab 08.15 0845 09.15 0945 10.15 1045 11.15 1145 13.15 1345 1415 1445 1515 1545 16.15 1645 17.15
Bahnhof ab 0823 0853 09.23 09.53 10.23 10.53 11.23 11.53 1323 1353 1423 1453 1523 1553 16.23 16.53 17.23
Talstation Titlis an 0826 0856 09.26 09.56 10.26 10.56 11.26 11.56 13.26 1356 14.26 1456 1526 1556 16.26 16.56 17.26
Talstation Titlis ab 0835 09.05 0935 10.05 1035 11.05 11.35 13.05 1335 14.05 1435 1505 1535 16.05 1635 17.05

Vorgehen bei einem Unfall

4 Schwandstrasse

Hotel Waldegg > Zelglistrasse > Gemeindehaus - Bahnhof > Hotel Belmont > Sunnmatt - Talstation Titlis >
Sporting Park > Gemeindehaus > Zelglistrasse > Hotel Waldegg > Zugstrasse > Fellenriti > Zugstrasse > Hotel Waldegg

M Verunfallten aus

M SOS-Nummer wéhlen:

Hotel Waldegg ab 08.15 0845 09.15 0945 10.15 1045 11.15 1145 13.15 1345 1415 1445 1515 1545 16.15 1645 17.15
Bahnhof ab 0821 0851 09.21 0951 1021 1051 1121 1151 1321 1351 1421 1451 1521 1551 1621 16.51 17.21
Talstation Titlis an 0825 08.55 09.25 09.55 10.25 10.55 1125 1155 1325 1355 1425 1455 1525 15.55 16.25 16.55 17.25
Talstation Titlis ab 0832 09.02 0932 10.02 1032 11.02 1132 13.02 1332 14.02 1432 1502 1532 16.02 1632 17.02
Hotel Waldegg an 0837 09.07 09.37 10.07 1037 11.07 1137 13.07 1337 14.07 1437 1507 1537 16.07 1637 17.07
Hotel Waldegg ab 0837 09.07 0945 10.07 1045 11.07 1145 13.07 1345 1407 1445 1507 1545 16.07 1645 17.07
Fellenrditi ab 0841 0911 — 1001 — 1101 — 1311 — 1411 — 1511 — 1611 — 1711

5 Brunnibahn

Talstation Titlis > Sunnmatt > Bahnhof > Kloster > Wetti - Talstation Brunni > Neuschwéndi > Heimat -> Talstation Brunni >

Wetti > Tourist Center > Kurpark > Bahnhof - Talstation Titlis

M Bei geschlossenen Bahnen und/oder sehr schlechter Witterung wird der Betrieb eingestellt.

M Buses don't operate when ski lifts are closed or in bad weather.

B Wer meldet? -

M Was ist geschehen? -

M Wo ist der Unfallort? —

Talstation Titlis ab 08.15 0845 09.15 0945 10.15 1045 11.15 1145 1215 1345 1415 1445 1515 1545 16.15 1645 17.15 1745
Bahnhof ab 0820 0850 09.20 09.50 10.20 10.50 11.20 11.50 1220 13.50 1420 1450 1520 1550 16.20 16.50 17.20 17.50
Talstation Brunni ab 0825 0855 09.25 09.55 1025 10.55 1125 11.55 1225 13.55 1425 1455 1525 1555 16.25 16.55 17.25 17.55
Neuschwandi ab 0830 09.00 09.30 10.00 1030 11.00 1130 12.00 1230 14.00 1430 1500 1530 16.00 1630 17.00 17.30 18.00
Talstation Brunni an 0832 09.02 0932 10.02 1032 11.02 1132 1202 1232 14.02 1432 1502 1532 16.02 1632 17.02 1732 18.02
Talstation Brunni ab 0836 09.06 09.36 10.06 1036 11.06 1136 12.06 1336 14.06 1436 15.06 1536 16.06 1636 17.06 17.36

Bahnhof ab 0842 09.12 0942 10.12 1042 11.12 1142 1212 1342 1412 1442 1512 1542 1612 1642 17.12 1742

6 Oberberg

Tellenstein > Langacher > Vorderstockli > Diirrbéchli > Wetti > Tourist Center > Kurpark > Bahnhof >

Talstation Titlis > Sporting Park > Kloster > Wetti > Diirrbachli > Tellenstein

Tellenstein ab 08.15 0845 09.15 0945 10.15 1045 11.15 1145 1345 14.15 1445 1515 1545 16.15 1645 17.15
Bahnhof ab 0823 0853 09.23 09.53 1023 1053 1123 11.53 13.53 14.23 1453 1523 1553 16.23 16.53 17.23
Talstation Titlis an 0826 0856 09.26 09.56 10.26 10.56 11.26 11.56 13.56 14.26 1456 1526 1556 16.26 16.56 17.26
Talstation Titlis ab 0835 09.05 09.35 10.05 1035 11.05 1135 1335 14.05 1435 1505 1535 16.05 1635 17.05

FIS Rules

M The FIS regulations apply to all
skiers and snowboarders, who
are obligated to know and
follow them. Any breach of the
FIS regulations can lead to civil
or legal proceedings being
taken.

Information

M EURO: Exchange rate of 1.50.
Prices charged will reflect the
exchange rate in effect at the time
of purchase

M Rates subject to change

M Passes not valid for extra runs or
M The list of FIS regulations can specials
be found at the various
checkpoints in the ski region.

issued by a physician.

M Lost tickets: Ski passes valid for
more than 3 days will be replaced
provided the ticket holder shows
proof of purchase.

There will be an administrative
charge of CHF 10.—

Fines

M Disturbing noise emissions
and to lie about by
drunkenness or other
misconductments may
be purged by police.

M The green colored areas on the
Skimap are wildlife protecting
zones.

These Areas must be avoided.
Disregarding such areas may be
purged by police.

B Public parking in Engelberg
is metered and requires a fee.

Extract from Terms and Conditions

M General rules:

All tickets are personal and non-
transferable (Except: Multiple-day
cards)

M Confiscation tickets:

Any misuse of a ticket will result
in the immediate invalidation of
the ticket — without reimburse-
ment.

Careless behavior, trespassing in
avalanche areas or protected
wildlife zones, as well as the
disregard of warning and danger
signs can result in a person being
refused transport on any of the
lifts.

M Refunds:

In the case of an accident or
sudden illness, passes issued for
more than a three day period will
be partially refunded if the ticket
holder provides a medical state-
ment issued by a physician.

M Bad weather:

Poor weather conditions, an
interruption in service, the closing
of slopes or a sudden unexpected
departure do not warrant a refund
or the extension of a ticket.

M Validity of tickets:
Tickets are valid for the operating
times specified on them in print.

The tickets are not valid for

evening events or special rides.

M Slopes:

All slopes are marked on both

sides by posts. The “Rotegg-Stand”
is a downhill run that is not

prepared. Leaving the marked
areas is considered your own
responsibility and done at your

own risk.

Switzeriand. <A

Notfall Nummern / Emergency Numbe

What to do in the case of an

accident
M Ruhe bewahren! M Keep calm!
B Ubersicht verschaffen M Get overall view of the
M Sich selber schiitzen situation

M Protect yourself

B Move the accident victim away
from the danger area

M Telephone the SOS services:
Phone +41 (0)41 639 50 61
Rescue Helicopter 1414
Police 117
Fire Police 118
Hospital Stans
+41(0)416181818

B Who is calling? - Give your
name/Say exactly where you
are/Say how you can be reached
(phone number)

B What happened? - Describe the
accident/How many people
injured/Type of injury

M What is the exact location of the
accident? — Give name of place/
Coordinates, piste number/
Meeting point for rescue service

Gefahrenbereich bringen

Phone +41 (0)41 639 50 61
REGA 1414

Polizei 117

Feuerwehr 118

Spital Stans +41 (0)41 618 18 18

Name/Standort/Wie bin ich
erreichbar (Telefonnummer)

Beschreibung des Unfalls/
Anzahl Verunfallte/

Art der Verletzungen

Ortsbezeichnung/Koordinaten,
Pistennummer/Treffpunkt Retter

GFL Hotline +41 (0) 79 525 74 40

erd

it's heaven.
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Families _Quality.

Welcome Our Passion

Pistenplan
Piste map




